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Merci d'avoir acheté notre produit. Veuillez lire attentivement le manuel d'instructions avant 
d'utiliser le produit pour la première fois. Si vous laissez le produit à des tiers, ces instructions 
d'utilisation  

Suivez toutes les précautions de sécurité dans ce manuel d'utilisation pour assurer une 
utilisation sûre. 

 

Merci de votre confiance en AREBOS. 
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Merci d'avoir acheté notre produit. Veuillez lire attentivement le manuel d'instructions avant 
d'utiliser le produit pour la première fois. Si vous laissez le produit à des tiers, ces instructions 
d'utilisation doivent également être remises. Conservez le manuel d'instructions pour référence 
ultérieure. Les dessins de ce manuel peuvent ne pas correspondre aux objets physiques. Veuillez 
vous référer aux objets physiques. 

1. Sécurité 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

Ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères ! 

Un marquage CE peut être utilisé pour reconnaître qu'un produit est conforme 
aux dispositions légales des normes juridiques européennes et peut donc être 
commercialisé au sein de la Communauté européenne. 

Avertissement! Portez des lunettes de sécurité ! 

Avertissement! Portez des protections auditives ! 

Avertissement! Lisez attentivement les consignes de sécurité. Le non-respect 
des mesures de sécurité pourrait entraîner des blessures ou des dommages 
graves. Conservez le mode d'emploi dans un endroit sûr. 

Boîtier isolant de protection (classe de protection 
II) ! 
 

Ce produit a été testé et certifié par TÜV Rheinland. 
Le symbole « GS » signifie sécurité testée. Produits qui commencent 
par 
marqués de cette marque, conformes aux exigences 
de la loi allemande sur la sécurité des produits (ProdSG). 
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1.2 Consignes de sécurité 

• AVERTISSEMENT : Lisez tous les avertissements et instructions de sécurité. Le non-respect 
des avertissements et des instructions de sécurité peut entraîner un choc électrique, un 
incendie et/ou des blessures graves. 

• Conservez tous les avertissements et instructions de sécurité pour référence future. 

• Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité fait référence aux outils 
électriques alimentés par secteur (munis d'un cordon d'alimentation). 

1.3 Sécurité d'emploi 

• Gardez votre espace de travail propre et bien éclairé. Encombrement ou non éclairé 
Les zones de travail peuvent entraîner des accidents. 

• Ne travaillez pas avec l'outil électrique dans un environnement potentiellement explosif où 
des liquides, des gaz ou des poussières inflammables sont présents. Les outils électriques 
produisent des étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou les fumées. 

• Éloignez les enfants et les autres personnes lorsque vous utilisez l'outil électrique. En cas de 
distraction, vous pouvez perdre le contrôle de l'appareil.  

1.4 Sécurité électrique 

• Le connecteur de l'outil électrique doit s'insérer dans la prise. La fiche ne doit en aucun cas 
être modifiée. N'utilisez pas de fiches d'adaptateur avec des outils électriques mis à la terre. 
Des fiches inchangées et des prises appropriées réduisent le risque de choc électrique. 

• Évitez tout contact physique avec les surfaces mises à la terre telles que les tuyaux, les 
appareils de chauffage, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il y a un risque accru de choc 
électrique si votre corps est à la terre. 

• Gardez les outils électriques à l'abri de la pluie ou de l'humidité. L'infiltration d'eau dans un 
outil électrique augmente le risque de choc électrique. 

• N'utilisez pas mal le cordon pour transporter ou accrocher l'outil électrique ou pour retirer la 
fiche de la prise. Gardez le cordon à l'abri de la chaleur, de l'huile, des arêtes vives ou des 
pièces mobiles de l'appareil. Les câbles endommagés ou emmêlés augmentent le risque de 
choc électrique. 

• Si vous travaillez avec un outil électrique à l'extérieur, n'utilisez que des rallonges qui 
conviennent également à une utilisation en extérieur. L'application d'une rallonge électrique 
adaptée à une utilisation en extérieur réduit le risque de choc électrique. 

• Si le fonctionnement de l'outil électrique dans un environnement humide est inévitable, 
utilisez un disjoncteur à courant résiduel. L'utilisation d'un disjoncteur à courant résiduel 
réduit le risque de choc électrique. 

1.5 Sécurité des personnes 

• Soyez attentif, faites attention à ce que vous faites et abordez le travail avec un outil 
électrique avec raison. N'utilisez pas d'outil électrique si vous êtes fatigué ou sous l'influence 
de drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment de négligence lors de l'utilisation de 
l'outil électrique peut entraîner des blessures graves. 

• Portez un équipement de protection individuelle et portez toujours des lunettes de 
protection. Le port d'un équipement de protection individuelle, tel qu'un masque 
antipoussière, des chaussures de sécurité antidérapantes, un casque de sécurité ou une 
protection auditive, selon le type et l'utilisation de l'outil électrique, réduit le risque de 
blessure. 

• Évitez la mise en service involontaire. Assurez-vous que l'outil électrique est éteint avant de 
le brancher, de le ramasser ou de le transporter. Si vous avez le doigt sur l'interrupteur 
lorsque vous transportez l'outil électrique ou connectez l'appareil à l'alimentation lorsqu'il 
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est allumé, cela peut entraîner des accidents. 

• Retirez les outils de réglage ou les clés avant d'allumer l'outil électrique. Un outil ou une clé 
qui se trouve dans une pièce d'équipement rotative peut causer des blessures. 

• Évitez les postures anormales. Assurez-vous d'avoir une assise solide et gardez votre 
équilibre en tout temps. Cela vous permet de mieux contrôler l'outil électrique dans des 
situations inattendues. 

• Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements amples ou de bijoux. Gardez 
les cheveux, les vêtements et les gants loin des pièces mobiles. Les vêtements amples, les 
bijoux ou les cheveux longs peuvent être attrapés par des pièces mobiles. 

• Si des dispositifs d'extraction et de dépoussiérage peuvent être installés, assurez-vous qu'ils 
sont connectés et utilisés correctement. L'utilisation d'un système d'extraction de poussière 
peut réduire les risques de poussière. 

1.6 Utilisation et traitement de l'outil électrique 

• Ne surchargez pas l'appareil. Pour votre travail, utilisez l'outil électrique prévu à cet effet. 
Avec le bon outil électrique, vous pouvez travailler mieux et en toute sécurité dans la plage 
de puissance spécifiée. 

• N'utilisez pas un outil électrique dont l'interrupteur est défectueux. Un outil électrique qui ne 
peut plus être allumé ou éteint est dangereux et doit être réparé. 

• Débranchez l'appliance avant d'effectuer des réglages de l'appliance, de changer d'accessoire 
ou de ranger l'appliance. Cette précaution empêche le démarrage involontaire de l'outil 
électrique. 

• Gardez les outils électriques inutilisés hors de la portée des enfants. Ne permettez pas aux 
personnes qui ne le connaissent pas ou qui n'ont pas lu ces instructions d'utiliser l'appareil. 
Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des personnes 
inexpérimentées. 

• Entretenez les outils électriques avec soin. Vérifiez si les pièces mobiles fonctionnent 
correctement et ne sont pas coincées, si les pièces sont cassées ou endommagées de telle 
sorte que le fonctionnement de l'outil électrique est altéré. Faites réparer les pièces 
endommagées avant d'utiliser l'appareil. De nombreux accidents sont causés par des outils 
électriques mal entretenus. 

• Gardez les outils de coupe tranchants et propres. Les outils de coupe soigneusement 
entretenus avec des arêtes tranchantes sont moins susceptibles de se coincer et sont plus 
faciles à manipuler. 

• Utilisez des outils électriques, des accessoires, des outils d'insertion, etc., conformément à 
ces instructions. Prendre en compte les conditions de travail et l'activité à effectuer. 
L'utilisation d'outils électriques pour des applications autres que celles prévues peut 
conduire à des situations dangereuses. 

• Faites réparer votre outil électrique uniquement par du personnel qualifié et uniquement 
avec des pièces de rechange d'origine. Cela garantit que la sécurité de l'outil électrique est 
maintenue. 
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2. Consignes de sécurité pour toutes les applications 

2.1 Avertissements courants pour le polissage 

• Cet outil électrique doit être utilisé comme polisseur. Faites attention à tous les 
avertissements, instructions, illustrations et données que vous recevez avec l'appareil. Le 
non-respect des instructions ci-dessous peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou 
des blessures graves. 

• Cet outil électrique ne convient pas au meulage, au ponçage du papier de verre, au travail 
avec des brosses métalliques, au meulage de coupe. Les utilisations auxquelles l'outil 
électrique n'est pas destiné peuvent causer des dangers et des blessures. 

• N'utilisez pas d'accessoires qui n'ont pas été spécifiquement conçus et recommandés par le 
fabricant pour cet outil électrique. Ce n'est pas parce que vous pouvez attacher l'accessoire à 
votre outil électrique que vous pouvez l'utiliser en toute sécurité. 

• La vitesse admissible de l'outil doit être au moins aussi élevée que la vitesse maximale 
indiquée sur l'outil moteur. Les accessoires qui tournent plus vite que permis peuvent être 
détruits. 

• Le diamètre extérieur et l'épaisseur de l'outil d'insertion doivent correspondre aux 
dimensions de votre outil électrique. Les outils mal dimensionnés ne peuvent pas être 
correctement blindés ou contrôlés. 

• Les meules, brides, tampons de ponçage ou autres accessoires doivent s'adapter exactement 
à la broche de meulage de votre outil électrique. Les outils d'insertion qui ne s'adaptent pas 
parfaitement à la broche de meulage de l'outil électrique tournent de manière inégale, 
vibrent très fortement et peuvent entraîner une perte de contrôle. 

• N'utilisez pas d'outils d'insertion endommagés. Avant chaque utilisation, vérifiez les outils 
d'insertion tels que les meules pour les éclats et les fissures, les tampons de ponçage pour les 
fissures, l'usure ou l'usure lourde, les brosses métalliques pour les fils desserrés ou cassés. Si 
l'outil électrique ou l'outil d'insertion tombe, vérifiez s'il est endommagé ou utilisez un outil 
d'insertion non endommagé. Lorsque vous avez vérifié et inséré l'outil, gardez les personnes 
à proximité en dehors du plan de l'outil rotatif et laissez l'outil fonctionner à la vitesse 
maximale pendant une minute. Les outils endommagés se cassent généralement pendant 
cette période d'essai. 

• Portez un équipement de protection individuelle. Selon l'application, utilisez une protection 
faciale complète, une protection oculaire ou des lunettes de protection. Le cas échéant, 
portez un masque antipoussière, une protection auditive, des gants de protection ou un 
tablier spécial qui éloigne les petites particules abrasives et matérielles de vous. Les yeux 
doivent être protégés contre les corps étrangers volants qui apparaissent lors de diverses 
applications. Les masques antipoussières ou les respirateurs doivent filtrer la poussière 
générée pendant l'utilisation. Si vous êtes exposé à un bruit fort pendant une longue 
période, vous pouvez subir une perte auditive. 

• Assurez-vous que les autres personnes gardent une distance sécuritaire de votre espace de 
travail. Toute personne entrant dans l'aire de travail doit porter un équipement de 
protection individuelle. Des fragments de la pièce ou des outils cassés peuvent s'envoler et 
causer des blessures même en dehors de la zone de travail immédiate. 

• Ne tenez l'appareil par les surfaces de poignée isolées que lorsque vous effectuez des travaux 
où l'outil peut heurter des lignes électriques cachées ou son propre cordon d'alimentation. 
Le contact avec une ligne sous tension peut également alimenter les parties métalliques de 
l'appareil et entraîner un choc électrique. 

• Éloignez le cordon d'alimentation des outils d'insertion rotatifs. Si vous perdez le contrôle de 
l'appareil, le cordon d'alimentation peut être coupé ou coincé et votre main ou votre bras 
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peut se coincer dans l'outil d'insertion rotatif. 

• Ne posez jamais l'outil électrique avant que l'outil d'insertion ne se soit complètement 
arrêté. L'outil d'insertion rotatif peut entrer en contact avec l'étagère, ce qui peut vous faire 
perdre le contrôle de l'outil électrique. 

• N'utilisez pas l'outil électrique pendant que vous le transportez. Vos vêtements peuvent être 
capturés par contact accidentel avec l'outil d'insertion rotatif, et l'outil d'insertion peut 
percer votre corps. 

• Nettoyez régulièrement les évents de votre outil électrique. Le ventilateur du moteur attire 
la poussière dans le boîtier et une grande accumulation de poussière métallique peut causer 
des risques électriques. 

• N'utilisez pas l'outil électrique à proximité de matériaux inflammables. Les étincelles peuvent 
enflammer ces matériaux. 

• N'utilisez pas d'outils d'insertion qui nécessitent des liquides de refroidissement. L'utilisation 
d'eau ou d'autres liquides de refroidissement peut entraîner un choc électrique. 

2.2 Marges de recul et avertissements connexes 

• Le recul est la réaction soudaine à la suite d'un outil d'insertion rotatif accroché ou bloqué, 
tel qu'une meule, un tampon de ponçage, une brosse métallique, etc. L'accrochage ou le 
blocage entraîne un arrêt brutal de l'outil d'insertion rotatif. En conséquence, un outil 
électrique non contrôlé est accéléré dans le sens de rotation de l'outil d'insertion au point de 
blocage. 

• Par exemple, si une meule s'accroche ou se coince dans la pièce, le bord de la meule 
immergé dans la meule peut s'emmêler, provoquant l'éclatement de la meule ou provoquant 
un rebond. La meule se déplace ensuite vers ou loin de l'opérateur, en fonction du sens de 
rotation de la meule au point de blocage. Les meules peuvent également se briser. 

• Un pot-de-vin est le résultat d'une utilisation incorrecte ou incorrecte de l'outil électrique. 
Elle peut être évitée en prenant les précautions appropriées décrites ci-dessous. 
a) Tenez fermement l'outil électrique et mettez votre corps et vos bras dans une position 

où vous pouvez absorber les forces de rebond. Utilisez toujours la poignée auxiliaire, si 
disponible, pour avoir le plus grand contrôle possible sur les forces de rebond ou les 
moments de réaction pendant le démarrage. L'opérateur peut contrôler les forces de 
rebond et de réaction en prenant les précautions appropriées. 

b) Ne portez jamais votre main près des outils de filature. L'outil d'insertion peut se 
déplacer sur votre main en cas de retour. 

c) Avec votre corps, évitez la zone où l'outil électrique sera déplacé en cas de rebond. Le 
kickback entraîne l'outil électrique dans la direction opposée au mouvement de la meule 
au point de blocage. 

d) Travaillez particulièrement soigneusement dans la zone des coins, des arêtes vives, etc. 
Empêchez les outils d'insertion de rebondir et de se coincer de la pièce. L'outil d'insertion 
rotatif a tendance à se coincer dans les coins, les arêtes vives ou lorsqu'il rebondit. Cela 
entraîne une perte de contrôle ou un revers. 

e) N'utilisez pas de lame de scie dentelée ou de chaîne dentelée. De tels outils provoquent 
souvent un recul ou une perte de contrôle sur l'outil électrique. 

2.3 Consignes de sécurité spéciales pour le polissage 

• Ne laissez pas les parties desserrées de la hotte de polissage, en particulier les cordons de 
fixation. Rangez ou raccourcissez les cordons de fixation. Les cordons de fixation desserrés et 
rotatifs peuvent attraper vos doigts ou se coincer dans la pièce. 
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• Ne tenez jamais la pièce à usiner dans votre main ou au-dessus de votre jambe. Fixez la pièce 
à usiner à un support d'écurie. Il est important de bien fixer la pièce pour minimiser le risque 
de contact physique ou de perte de contrôle. 
Soutenez les grandes pièces à usiner pour réduire le risque de torsion ou de casse. 

• Les grandes pièces peuvent se plier sous leur propre poids et doivent donc être soutenues de 
manière appropriée. 

• Modifiez uniquement les documents décrits dans ce manuel et approuvés pour cet appareil. 
D'autres matériaux peuvent entraîner des risques supplémentaires pour votre santé ou 
l'environnement. 

3. Description 

1. Interrupteur marche/arrêt 
2. Bouton de verrouillage 
3. Régulateur de vitesse électronique 
4. Bouton de verrouillage d'arbre 
5. Plaque de meulage / polissage 
6. Fixation de ponçage 
7. Manche 
8. 2x vis hexagonales 
9. 2x balais en charbon 
10. Clé hexagonale 

4. Assemblée 

4.1 Adhérence 

• Placez la poignée (7) sur les supports de la tête de la machine et fixez-la des deux côtés avec 
les vis hexagonales (9). 

• La poignée peut être montée pour les gauchers ou les droitiers. 

4.2 Plaque de meulage / polissage 

• Appuyez sur le bouton de verrouillage de l'arbre (4) et faites pivoter la plaque de 
ponçage/ponçage (5) jusqu'à ce que le verrou de l'arbre s'enclenche en place. 

• Serrez la plaque de polissage/meulage sur l'arbre de la machine en maintenant le bouton de 
verrouillage de l'arbre. 

• Changement de la fixation de la meule de polissage/meule. 

• La plaque de polissage / ponçage (5) a une attache Velcro à laquelle les meules de polissage 
et de meulage avec velcro peuvent être facilement fixées et également retirées. 

• Placez la meuleuse et la meule sur le bord et appuyez dessus au centre de la plaque.  

• Pour retirer, tenez la meuleuse et la meule sur le bord et retirez-la. 
 
 
 
 



Manuel d'instructions original – AREBOS Car Polisher 

 

9 
 
 

5. Utiliser  

5.1 Utilisation prévue 

• Le polisseur est un outil de polissage destiné au polissage des métaux et des surfaces peintes. 
Répartir uniformément l'agent de polissage sur le disque de polissage. Ne pas appliquer le 
vernis directement sur la surface à polir. 

5.2 Utilisation prévue 

• Toutes les applications avec l'appareil qui ne sont pas mentionnées dans le chapitre « 
Utilisation prévue » sont considérées comme une utilisation non prévue. 

• L'appareil ne doit pas être utilisé aux fins suivantes : 
- le traitement d'autres matières qui ne sont pas énumérées dans l'utilisation prévue, 
- utiliser avec une lame de scie, 
- utilisation comme dispositif fixe, 
- Conduire pour d'autres appareils 

• Il y a un risque de blessure. 

• L'utilisateur de l'appareil est responsable de tous les dommages matériels qui en résultent 
ainsi que des dommages corporels causés par une utilisation incorrecte. 

• Si d'autres composants ou des composants non originaux sont utilisés sur la machine, la 
garantie du fabricant expire. 

5.3 Risques résiduels 

• Même si l'appareil est utilisé correctement, il y a toujours un certain risque résiduel qui ne 
peut être exclu. Les dangers potentiels suivants peuvent découler du type et de la conception 
de l'instrument : 

- Contact avec le disque non protégé (coupure) 
- Atteindre le disque encore en rotation (couper) 
- Jeter des parties du disque (coupure ou blessure contondante) 
- Jeter des parties du matériau à traiter (coupure ou blessure contondante) 
- Risque d'incendie dû à des étincelles volantes 
- Dommages à l'ouïe si les protections auditives ne sont pas portées (perte auditive) 
- Inhalation de particules abrasives provenant d'un matériau et d'un disque 
- Choc électrique au contact de composants électriques non isolés. 

• Si les instructions contenues dans vos instructions d'utilisation ne sont pas suivies, d'autres 
risques résiduels peuvent survenir en raison d'une mauvaise utilisation 

6. Champ d'application  

• Lorsque vous utilisez de la cire et des agents de polissage, suivez les instructions du 
fabricant ! 

• Tirez la hotte de polissage grossière des textiles sur la plaque de polissage. 

• Assurez-vous que la hotte de polissage est exempte de contaminants. 

• Répartir uniformément l'agent de polissage sur le disque de polissage. Ne pas appliquer le 
vernis directement sur la surface à polir. 

• N'allumez ou n'éteignez les polisseuses que lorsque l'appareil repose sur la surface à polir. 
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• Placez la rallonge sur votre épaule et travaillez d'abord sur les surfaces planes et grandes 
telles que le capot, le couvercle du coffre et le toit. Travaillez avec des mouvements fluides. 

• Important! Laissez les polisseuses sur la surface de polissage, pas de pression de contact ! 

• Procédez ensuite au traitement des surfaces plus petites (par exemple, les portes). Laissez le 
cordon d'alimentation pendre librement. 

• Pour les zones difficiles d'accès, retirez la hotte de polissage de la plaque et travaillez ces 
zones à la main. (p. ex. rétroviseurs, pare-chocs, poignées de porte, etc.) 

• Maintenant, remplacez le capot de polissage textile par le capot de polissage fin et tirez-le 
sur la plaque de polissage. Assurez-vous qu'il est exempt de contaminants. Retirez la couche 
de polissage dans le même ordre que celui dans lequel vous avez appliqué le vernis. 

• Attention! Ne mettez pas de pression sur les polisseurs ! 

7. Mode d'emploi 

7.1 Installation du couvercle de polissage 

• L'outil électrique est équipé d'une couverture de polissage raffinée et brute. Le couvercle de 
polissage brut sert à appliquer la pâte de polissage. La couverture raffinée est destinée au 
polissage.  

• Le couvercle de polissage doit être fixé fermement et de niveau à la roue de polissage.  

• Il y a un verrou de broche en haut de l'appareil. Ne les pressez que lorsque le couvercle de 
polissage est immobile ! Avec le verrou de broche, la broche est bloquée et la bride peut être 
facilement tournée loin de la broche pour remplacer le couvercle de polissage. 

7.2 Montage de la poignée (poignée supplémentaire)  

• Fixez toujours fermement la poignée en « U » à la machine avant la mise en service. La 
poignée peut être fixée sur les côtés de la machine dans l'une des positions. Lors du 
polissage, tenez la machine fermement et solidement avec les deux mains (avec une main sur 
la poignée du commutateur et l'autre sur la poignée).  

7.3 Interrupteur marche/arrêt 

• Activer : appuyez sur le bouton de verrouillage, puis sur l'interrupteur.  

• Éteindre : relâchez l'interrupteur.  

7.4 Régulation de la vitesse 

• L'appareil est équipé d'un régulateur de vitesse électrique. L'indicateur de vitesse est marqué 
par les chiffres « 6,10,14,18,22,26,30 ». Vous pouvez augmenter la vitesse en appuyant sur le 
bouton de réglage (1) sur un nombre plus élevé. Pour diminuer la vitesse, appuyez sur pour 
diminuer le nombre. 

7.5 Changement de pinceau  

• ATTENTION : Avant de travailler sur la machine, assurez-vous que l'interrupteur est en 
position « OFF » et que la fiche secteur est débranchée. 

• À l'aide d'un tournevis à tête plate, retirez les deux couvercles du boîtier de la brosse. 

• Retirez les deux brosses en charbon et jetez-les. Remarque : Les brosses doivent toujours 
être remplacées par paires. 

• Glissez dans les nouveaux bustes, mettez les couvercles et serrez-les avec le tournevis. Les 
nouveaux bustes peuvent d'abord générer des étincelles jusqu'à ce qu'ils se soient adaptés 
au profil du moteur. Répétez le processus de l'autre côté. 



Manuel d'instructions original – AREBOS Car Polisher 

 

11 
 
 

7.6 Polisseurs 

• Retirez la couche de polissage dans le même ordre que celui dans lequel vous avez appliqué 
le vernis. 

• Attention! Ne mettez pas de pression sur les polisseurs ! 

• Conseils d'entretien : 
- Pour une protection optimale de la peinture, vous devez polir votre voiture 2 à 3 fois 

par an. 
- Lavez votre voiture au moins toutes les 2 semaines. Évitez d'utiliser des détergents 

ménagers, car ils peuvent occuper la peinture et décoller la couche de cire. 
- Lavez votre voiture avec une éponge propre. Travaillez de haut en bas. 
- Les insectes, les excréments d'oiseaux et les taches de goudron doivent être enlevés 

de la surface de peinture tous les jours. 
- Pour empêcher l'agent de nettoyage du verre de mouiller la surface de la peinture, il 

doit être pulvérisé sur la débarbouillette, et non directement sur la surface de la 
fenêtre. 

8. Entretien 

• Débranchez l'appareil avant d'effectuer des travaux sur l'appareil. 

• Utilisez un chiffon humide pour nettoyer les articles en plastique. N'utilisez pas de 
détergents, de solvants ou d'objets tranchants. 

• Nettoyez régulièrement les évents et les pièces mobiles de la poussière avec une brosse 
douce. 

• L'équipement de polissage sale doit être lavé à la main et laissé sécher à l'air. 

• En cas d'étincelles, les deux balais en charbon (9) doivent être remplacés par un atelier 
spécialisé. 

• Utilisez uniquement les accessoires et les pièces de rechange recommandés par le fabricant. 
Si, malgré nos contrôles de qualité et votre entretien, l'appareil tombe en panne un jour, 
faites-le réparer par un électricien qualifié. 

9. Données techniques  

Modèle AR-HE-AP 

Tension nominale 230-240 V 

Fréquence nominale   50Hz 

Exploit 1400 W 

.RPM 800-3300 

Classe II 

Taille du disque Ø 180 mm 

Poids 2,9 kg 
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10. Élimination respectueuse de l'environnement 

 Attention ! de suffocation ! Les matériaux d'emballage sont dangereux pour les enfants. Ne 
laissez jamais les enfants jouer avec du matériel d'emballage. 

10.1 Élimination et emballage 

• L'emballage de votre appareil est constitué de matériaux nécessaires pour garantir une 
protection efficace pendant le transport. Ces matériaux sont entièrement recyclables, 
réduisant ainsi l'impact environnemental. Jetez l'emballage dans un bac pour les matières 
recyclables. 

10.2 Élimination de l'ancien équipement 

• Les vieux appareils doivent être éliminés conformément aux directives et aux règlements 
locaux d'élimination des déchets. Contactez votre administration locale à propos de l'adresse 
du centre de recyclage le plus proche et livrez-y votre appareil. 

 
Le symbole de la poubelle barrée sur un vieil appareil électrique ou électronique 
signifie qu'il ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères à la fin de sa durée 
de vie. Des points de collecte des déchets d'équipements électriques et 
électroniques sont disponibles dans votre région pour un retour gratuit. Vous 
pouvez obtenir les adresses auprès de votre ville ou de votre gouvernement 
local. Vous pouvez www.arebos.de  en savoir plus sur les autres options de 
retour que nous avons créées sur  notre site Web. 
 
La collecte séparée des déchets d'équipements électriques et électroniques vise 
à permettre la réutilisation, le recyclage ou d'autres formes de valorisation des 

déchets et à éviter les conséquences négatives de leur élimination sur l'environnement et la santé 
humaine.  
 
Note sur l'élimination des piles  
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou accumulateurs indique qu'ils ne doivent pas être 
éliminés avec les ordures ménagères à la fin de leur durée de vie. Si les piles ou accumulateurs 
contiennent du mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), vous trouverez le symbole 
chimique correspondant sous le symbole de la poubelle barrée. Vous êtes légalement tenu de 
restituer les piles et accumulateurs usagés après utilisation. Vous pouvez le faire gratuitement au 
magasin de détail ou dans un autre point de collecte près de chez vous. Les adresses des points de 
collecte appropriés peuvent être obtenues auprès de votre ville ou du gouvernement local. 
 
Notre numéro de service à la clientèle : Tél. +49 (0) 931 9080 3000 
Fax : +49 (0) 931 4523 2799 / E-mail : info@arebos.de  
 
 
Adresse du bureau : Canbolat Vertriebs GmbH • Gneisenaustraße 10-11 • 97074 Würzburg 
 
L'adresse de retour se trouve dans les mentions légales : https://www.arebos.de/impressum/ 
 
 
 
 
 

http://www.arebos.de/
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Déclaration UE de conformité 

 
Nous, le 
 
Canbolat Vertriebs GmbH, Gneisenaustraße 10-11, 97074 Würzburg, Allemagne 
 
déclarent par la présente que les dispositifs décrits ci-dessous sont conformes aux exigences 
essentielles de santé et de sécurité pertinentes des directives de l'UE en raison de leur conception et 
de leur construction ainsi que des conceptions que nous mettons sur le marché. 
 
Nom du produit : Polisseur de voiture 
Numéro de modèle : AR-HE-AP 
Numéro d'article : 4260627421794 
 
Si le dispositif est modifié sans notre consentement, cette déclaration de conformité perd sa validité. 
 
Lignes directrices: 
2014/30/UE 
 
Norme de l'UE :  
EN 55014-1 :2017 
EN 55014-2 :2015 
EN 61000-3-3 :2013 
 
 
Date/Signature Fabricant/Lieu :          Würzburg 04.10.2023 

 
Signature: 
(Univ.) Korhan Canbolat, Directeur général 
 
Représentant de ces instructions d'utilisation/données techniques : 
(Univ.) Korhan Canbolat, Directeur général 
 
 
Adresse du bureau : 
Canbolat Vertriebs GmbH 
Gneisenaustraße 10-11 
97074 Wurtzbourg 
 
L'adresse de retour se trouve dans les mentions légales : https://www.arebos.de/impressum/ 
 
Numéro d'identification TVA : DE 263752326  
Le tribunal d'inscription au registre du commerce est Würzburg, HRB 10082  
N° d'enregistrement DEEE DE 61617071 
 

https://www.arebos.de/impressum/

